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L’azienda situata ad Altare nell’entroterra di Savona, 
dal  2005 produce confetture, gelatine e baci, i rinomati 
biscotti tipici. Tutti i prodotti sono rigorosamente 
lavorati a mano e le materie prime selezionate senza 
aggiunta di conservanti e coloranti, sono del luogo e 
dei presidi Slow Food. Per le confetture, in sottovuoto,  
viene utilizzata solo frutta,  zucchero e succo di limone. 
Le materie prime vengono acquistate direttamente da 
coltivatori ed agricoltori certificati che utilizzano 
metodi di coltivazione biologici: la nocciola tonda e 
gentile di Cortemilia, le rinomate albicocche di Valleg-
gia, le castagne di Calizzano, i frutti del sottobosco 
ligure e piemontese. Accanto ai gusti tradizionali  è 
stata creata una linea da abbinare ai formaggi e alle 
carni, quali le confetture di peperone e all’aceto balsa-
mico. Si possono trovare le gelatine di frutta e quelle di 
vino Pigato e Rossese. I baci, fatti rigorosamente a 
mano, vengono prodotti in quattro gusti: nocciola, 
castagne, caffè e cioccolato. Tutti i prodotti vengono 
personalizzati secondo le esigenze del cliente.

Persona di riferimento: Davide Rizzolo
Cell. +39 348 7652796 
Lingue conosciute: francese, inglese
Fatturato annuo (in migliaia di euro): fino a 250
Tipologia di prodotto:  produzione in serie su catalogo 
Mercati di presenza: Canada,  Francia                                  
Mercati di interesse: Germania, Svizzera, Giappone
Tipologia di cliente: importatori, negozi specializzati, grossisti

LE BONTÀ DEL BELVEDERE
via Gramsci 51  
17041 Altare (SV) - Italia
tel. + 39 019 58057
lebontadelbelvedere@alice.it
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English
Located in Altare in the mountains behind Savona, Le Bontà del Belvedere has been producing jams, 
jellies, and baci (kisses) their renowned typical pastry since 2005. All their products are totally made by 
hand, using selected prime materials without any added preservatives or colorings, all from places that 
belong to the Slow Food movement. For jams, sealed by vacuum, they use only fruit, sugar, and lemon 
juice. The prime materials are bought directly from farms and orchards that used certified methods of 
organic agricultural production: round and soft nuts from Cortemilia, the famous apricots of Valleggia, 
chestnuts from Calizzano, and berries from the woods of Liguria and the Piedmont. The baci, each 
made by hand, are made in four different flavors: nut, chestnut, coffee, and chocolate. All Le Bontà del 
Belvedere products are customized according to their clients’ needs.

Deutsch
Die Firma ist in Altare im Hinterland von Savona ansässig und produziert seit dem Jahr 2005 Konfitüren, 
Geleebonbons und „Baci“, die berühmten und für diese Region typischen Plätzchen. Alle Produkte werden 
ausschließlich per Hand und ohne Zugabe von Farb- und Konservierungsstoffen hergestellt und die 
ausgewählten Zutaten stammen aus der Region und den Presidi Slow Food. Für die Herstellung der 
vakuumverpackten Konfitüren wird nur Obst, Zucker und Zitronensaft verwendet. Die Zutaten werden 
direkt bei den zertifizierten Landwirtschaftsbetrieben gekauft, die Methoden des biologischen Landbaus 
anwenden: runde und delikate Haselnüsse aus Cortemilla, die namhaften Aprikosen aus Valleggia, 
Kastanien aus Calizzano, Waldbeeren aus dem Unterholz der ligurischen und piemontesischen Wälder. 
Neben den traditionellen Geschmacksrichtungen, wurde eine neue Produktlinie kreiert, die man zu Käse 
und Fleisch genießen kann. So die Paprika- und Balsamico-Essig-Konfitüren. Des weiteren gibt es die 
Fruchtgeleebonbons und Weingummi mit Pigato und Rossese Wein. Die „Baci“ werden ausschließlich per 
Hand hergestellt und sind in vier Geschmacksrichtungen verfügbar: Haselnuss, Kastanie, Kaffee und 
Schokolade. Alle Produkte können auch nach dem Wunsch des Kunden personalisiert werden.

Français
Cette entreprise est située à Altare en arrière terre de Savone. Depuis 2005 il produit des confitures, des 
glaces, et des baci, le biscuit local renommé. Tous ces produits sont rigoureusement travaillé à la main 
et les matériaux primes sont très sélectionnés et ne contiennent ni conservateurs ni colorants. Ils 
viennent des endroits et des fournisseurs du Slow Food. Pour les confitures, sous voute, on utilise 
seulement des fruits, le sucre, et le jus de citron. Les matériaux primes sont achetés directement des 
cultivateurs et des agricoles certifiés qui utilisent des méthodes de culture biologique : la noisette ronde 
et gentille de Cortemilia, l’abricot renommé de Valleggia, le châtaigne de Calizzano, les fruits des bois 
de la Ligurie et du Piémont. A coté des gouts traditionnels on a crée une ligne d’accoupler aux fromages 
et aux viandes, comme la confiture de poivron et au vinaigre balsamique. On peut y trouver des gelées 
de fruits et des vins Pigato et Rossese. Les baci, faits rigoureusement à la main, sont produits en quatre 
gouts: noisette, châtaigne, café et chocolat. Tous les produits sont personnalisés selon les besoins du 
client. 

Reference person: Davide Rizzolo
Mob. +39 348 7652796
Languages spoken: French, English
Annual earnings (thousands of euros): up to 250
Type of product: series production in 
catalogue 
Market presence: Canada, France 
Market of interest: Germany, Switzerland, 
Japan
Type of client: importers, specialized stores, 
wholesalers 

Kontaktperson: Davide Rizzolo
Mobilfunknr. +39 348 7652796
Sprachkenntnisse: Französisch, englisch
Jahresumsatz (in Tausend Euro): Bis 250
Produktart: Serienproduktion des Katalogsor-
timents
Marktpräsenz: Kanada, Frankreich
Marktinteresse: Deutschland, Schweiz, Japan
Kunden: Importeure, Fachgeschäfte, 
Großhändler

Personne de référence: Davide Rizzolo
Mob. +39 348 7652796
Langues connues: anglais, français
Chiffres d’affaires (des milliers d’euro): 
jusqu’à 250
Typologie du produit: production en série par 
catalogue
Marché à présent: Canada, France
Marché d’intérêt: Allemagne, Suisse, Japon 
Typologie du client: importateurs, magasins 
spécialisés, grossistes  
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